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Педагогіка 21 

юцца недакладнасці і памылкі. Іх з'яўленне звя-
зана з разнастайнымі як аб'ектыўнымі, так 
і суб'ектыўнымі прычынамі. Мэта артыкула -
асэнсаваць асноўныя этапы сучаснай методыкі 
запісу песеннага фальклору ў кантэксце тэорыі 
варыянтнасці. Такі падыход дазваляе рабіць да-
кладныя архіўныя запісы, ставіць актуальныя на-
вуковыя праблемы і вырашаць іх. 

Пераважная большасць прац па мето-
дыцы збірання і запісу фальклору належыць 
спецыялістам-філолагам (Н. М. Бачынская, 
К. П. Кабашнікаў, А. С. Фядосік і інш.). Пры гэтым 
аўтары арыентуюцца на запіс народнай песні 
як народнай паэзіі і не вучаць спосабам запісу 
(натацыі) народнага меласу. Гэта можа быць 
зразумелым, але толькі з пунку гледжання задач 
філалогіі як вузкаспецыялізаванай дысцыпліны. 
Каліждаследаваннебеларускіх народных песень 
праводзіць у праблемным полі фалькларыстыкі, 
тотакі падыход не дазваляе вырашаць сучасныя 
навуковыя пытанні. 

Праілюстраваць гэта можна на прыкла-
дзе даследаванняў аднаго з сусветнавядомых 
даследчыкаў, хаця аналагічныя сітуацыі сустра-
каюцца ў працах амаль усіх фалькларыстаў, што 
даследуюць песенны фальклор. Амерыканскі 
вершазнаўца і фалькларыст прафесар Джэймс 
Бэйлі, паводле меркаванняў многіх даследчыкаў, 
з'яўляецца адным з найлепшых спецыялістаў 
у свеце ў галіне вывучэння рускага народнага 
верша-з'явы вельмі складанай, прадмета паста-
янных дыскусій вершазнаўцаў, музыказнаўцаў, 
этнографаў. Сярод яго публікацый - кнігі 
«Toward a Statistical Analysis of English Verse», 
«Three Russian Lyric Folk Song Meters», 
«Anthology of Russian Folk Epics» (y сааўтарстве 
3 Т. Г. Івановай). Рускамоўнаму чытачу вядо-
ма выданне Дж. Бэйлі «Избранные статьи no 
русскому народному стиху» [2]. Працы дэман-
струюць багатыя І не да канца выкарыстаныя 
магчымасці структурна-тыпалагічнага метаду, 
атаксама індуктыўнага віду абагульнення. Аўтар 
дэталёва даследуе метрыку і рытміку шмат-
слаёвага спеўнага верша, аналізуе ўсе магчы-
мыя складанасці ix перасячэння ў паўтараемых 
і непаўторных народных тэкстах. Многія тэмы за-
стаюцца адкрытымі для будучага даследавання 
рускага і славянскага народнага вершаскпадання. 
Адной з прычын перашкод і памылак у вывадах 
з'яўляецца недастадковае валоданне методыкай 
запісу народных песен рознымі збіральнікамі на 
працягу 150 гадоў (56 варыянтаў песні з зачынам 
«Из-за лесу, лесу темного»), Практыка паказвае, 
што вялікая колькасць матэрыялаў - народных 
песень з фальклорных архіваў - застаецца ня-
выкарыстанай у навуковых даследаваннях з-за 
няправільнага, некваліфікаванага і недакладнага 
ix запісу. 

Амаль немагчыма пазбегнуць памылак запісу 
нават пры ўсёй вялікай руплівай працы кіраўнікоў 
фальклорных экспедыцый. Асабліва гэта даты-

чыць студэнцкіх запісаў падчас фалькпорна-
этнаграфічнай практыкі. Таму дадзеная праца 
мае на мэце запоўніць гэтую прагалу і спалучыць 
філалагічны і музыказнаўчы падыходы да запісу 
беларускіх народных песень, забяспечыць 
неабходнымі метадычнымі парадамі пры 
правядзенні шматлікіх этапаў збірання і запісу та-
кога маштабнага жанру, як песня. 

Збор і запіс твораў песеннага фальклору -
справа адказная, важная і складаецца са 
шматлікіх кампанентаў, якія трэба сур'ёзна па-
дрыхтаваць і правесці. Методыка фіксацыі му-
зычнага фальклору падчас экспедыцыі склада-
ецца з двух этапаў: падрыхтоўкі да збору фаль-
клору і арганізацыі непасрэднага запісу падчас 
экспедыцыі ці ў месцы пражывання. 

Падрыхтоўка да збору фальклору пачынаец-
ца з пастаноўкі мэты і задач, якія могуць быць 
вельмі рознымі па тэматычнай накіраванасці, 
глыбіні і тэрытарыяльным ахопе. Існуе два віды 
збору песень. 

1. Стацыянарнае збіранне, калі збіральнік 
робіць адбор і запіс песень у мясцовасці, дзе ён 
знаходзіцца доўгі час ці жыве пастаянна. Гэта 
найбольш глыбокае пранікненне ў мясцовую тра-
дыцыю, якое дазваляе вычарпаць усе віды і жан-
ры песеннай творчасці і ўпэўнена арыентавацца 
ў яе асаблівасцях, Вынікам такой збіральніцкай 
працы з'явіўся, напрыклад, зборнікЗ. Я. Мажэйка 
«Песенная культура Белорусского Полесья: село 
Тонеж» [3]. 

2. Экспедыцыйнае збіранне, калі адзін ча-
лавек ці група збіральнікаў скіроўваюцца ў пэўны 
пункт на абмежаваны кароткі тэрмін. Экспеды-
цыйная праца таксама можа быць выніковай, 
асабліва калі ўсе ўдзельнікі свядома ставяцца да 
ўдзелу ў экспедыцыі і рознабакова да яе рыхту-
юцца. 

Падрыхтоўка да экспедыцыі мае навуковы, 
мастацкі і арганізацыйна-тэхнічны бакі. Неабход-
на пастаянна ўлічваць і шматлікія псіхалагічныя 
моманты пры працы з інфарматарамі. 

Навуковая падрыхтоўка да збору і запісу 
твораў фальклору патрабуе спачатку вызначэн-
ня раёна, дзе будзе праводзіцца практыка ці экс-
педыцыя, а пасля - яго вывучэння. Збіральніку 
неабходна пазнаёміцца з гісторыяй і культурай 
мясцовасці, яе геаграфічнымі асаблівасцямі, 
складам насельніцтва, заняткамі і побытам. 
У падрыхтоўку належыць уключыць і азнаямлен-
не з этнаграфічнымі выданнямі, таму што знач-
ная колькасць твораў фальклору звязана 
з народнымі звычаямі і абрадамі. Нялішнім будзе 
знаёмства з творчасцю мясцовых выканаўцаў 
і па зборніках песеннага фальклору, што ўжо 
пабачылі свет. Можа атрымацца так, што музыч-
ных запісаў песень па гэтым раёне будзе мала; 
у такім выпадку на дапамогу могуць прыйсці тэк-
ставыя зборнікі, якія дадуць агульнае ўяўленне 
аб мясцовым песенным рэпертуары. Вывучэнне 
асаблівасцяў мясцовага дыялекту дазволіць 
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Абавязкова адзначаць месца націску. Дыялек-
тныя, мала пашыраныя словы неабходна тлума-
чыць, прычым, запісваць гэта тлумачэнне трэба 
са слоў самога выканаўцы твора ці слухачоў. 

Напрыклад, ужо варыянты першага радку 
вяснянкі выяўляюць уздзеянне моўных дыялект-
ных асаблівасцяў на эмацыянальна-вобразны 
лад песень. Параўнаем: «Вол бушуе- вясну чуе», 
«Вол бушуе - вэсну ж чуе», «Вул бушуе - высну 
чуе». Калі ў першым варыянце ў слове «вяс-
ну» гучыць адкрытае «а», то ў другім «э» надае 
больш прыўзнятую эмацыянальную афарбоўку 
слова. А ў трэцім варыянце рытм галосных «у», 
«ы», «э» адразу стварае атмасферу таямнічага, 
магічнага, закпінальнага гукаўздзеяння, да якой 
выдатна далучаюцца сугестыўныя клікі «Гу!». 

Hi ў якім выпадку нельга падпраўляць 
і апрацоўваць запісы, бо ўся навуковая вартасць 
працы будзе знішчана. Трэба запісваць усе 
ўступныя моманты, прыгаворы перад песнямі ці 
пасля іх, усе адступленні, а таксама рэплікі 
слухачоў. 

Даследчыку неабходна памятаць і пра іс-
нуючыя зараз тылы фалькларызму. У залежнасці 
ад ix традыцыйны фальклорны матэрыял мог 
быць зменены ў рознай ступені, што таксама не-
абходна адзначыць. Народныя песні, якія часта 
маюць вельмі доўгія тэксты, у канцэртным вы-
кананні звычайна скарачаюцца, а першая стра-
фа звычайна паўтараецца ў канцы песні. Калі 
запісваецца песня з канцэртнага рэпертуару са-
мадзейнага калектыву, неабходна абавязкова 
запытацца, ці да канца спяваюцца словы песні, ці 
ёсць скарачэнні ў сярэдзіне тэксту ці ў яго форме 
(напрыклад, нярэдка выкідаюць паўтор вершаў, 
слоўныя прыпевы). Зразумела, што абодва тэк-
ставыя варыянты - і скарочаны і поўны - трэба 
зафіксаваць. 

Народная песня - твор музычна-паэтычны, 
ітаму трэба імкнуцца запісаць і лепшыя варыян-
ты напеваў, і найбольш поўныя, па-мастацку 
каштоўныя тэксты. Для гэтага збіральніку не вар-
та абмяжоўвацца запісам песні ад аднаго спева-
ка, а распытаць пра яе іншых спевакоў, знаўцаў 
і аматараў народных спеваў і запісаць ад іх вядо-
мыя ім каштоўныя варыянты. 

Кожны твор фальклору, што запісаны збі-
ральнікам, абавязкова павінен суправаджац-
ца падрабязным пашпартам - суправа-
джальнай інфармацыяй, якая неабходна для 
каталагізавання і навуковай працы даследчыкаў 
Да кожнага твору народнага мастацтва дада-
ецца наступная інфармацыя: 1) дата запісу; 
2) месца запісу: вёска, раён, вобласць, пасёлак, 
горад; 3) ад каго запісаны твор: прозвішча, імя, 
імя па бацьку носьбіта фальклорнай традыцыі, 
яго ўзрост, нацыянальнасць, прафесія, аду-
кацыя, адрас. Трэба распытаць выканаўцу аб 
асаблівасцях яго біяграфіі: ці мясцовы ён, ці 
прыехаў аднекуль і як даўно. Бо калі чалавек 
доўгі час жыў у іншай мясцовасці, то ён з сабою 

прыносіць творы той мясціны. Гэта будзе знач-
ным пры навуковых даследаваннях; 4) ад каго 
выканаўца пераняў твор; 5) хто запісаў фаль-
клорны твор: прозвішча, ініцыялы. 

Да пашпарта дадаюцца звесткі-каментарыі: 
1) аб мясцовай народнай назве песні (на-

прыклад, «шчадруха», «вэсна, песня-танок», 
«лета», «пяюць, у Каляды гуляючы»); 

2) месцы ў традыцыі: каляндарна-абрада-
вая, сямейна-абрадавая ці пазаабрадавая дад-
зеная песня. Калі песня звязана з пэўнымі 
абрадамі і звычаямі, то пажадана, каб разам 
з песняй збіральнік зрабіў і апісанне гэтых 
абрадаў і звычаяў. Паралельна ўдакладняецца 
яе месца ў абрадзе. Напрыклад, запісваючы 
песні зімовага цыкла, трэба высветліць, якія на-
родныя зімовыя святы былі вядомы ў гэтай 
мясцовасці, як яны называліся, калі і як 
адзначаліся, хто прымаў у ix удзел (дзеці, 
дзяўчаты, хлопцы, сталае насельніцтва), чаму 
Вясельныя песні пажадана запісваць у тым па-
радку, як яны выконваюцца на вяселлі, разам 
з апісаннем ходу саміх этапаў вяселля (змовін, 
заручын, зборнай суботы, пячэння караваяў, па-
саду, шлюбавін і г. д.); 

3) прызначэнні (напрыклад: «калядка спява-
ецца дзяўчыне»); 

4) сувязі з гістарычнымі падзеямі; 
5) распаўсюджанасці твора (калі гэта маг-

чыма высветліць). 
Запісы, зробленыя з выкарыстаннем тэхніч-

ных сродкаў, таксама суправаджаюцца пашпар-
тызацыяй. У самым пачатку, перад тым, як па-
чаць запіс фальклорных твораў, збіральнік агуч-
вае ўсю інфармацыю, што ўваходзіць у пашпарт 
твора фальклору: хто вядзе запіс, калі, дзе І ад 
каго. Перад кожным творам аб'яўляецца назва 
твора (па яго першым радку, напрыклад, «Ой, 
у полі дубок») І яго жанравая прыналежнасць. 
У канцы запісаў, зробленых ад аднаго выканаўцы 
або ў адным населеным пункце, пашпарт 
паўтараецца. Да кожнай адзінкі інфармацыйнага 
носьбіту дадаецца вопіс твораў, што запісаны на 
ім, у парадку ix выканання, з пашпартам. 

Усе зробленыя за дзень запісы (песенных 
тэкстаў, звестак аб выканаўцах, каментарыі да 
песень, апісанне абрадаў І г. д.) трэба 
прыводзіць у парадак у той жа дзень, ці на на-
ступны, каб неадкладна ўдакладніць ці праве-
рыць незразумелыя моманты. Бо многае, што 
не зафіксавана па свежым уражанні, можа 
згубіцца ў далейшым. 

Варыянтная форма існавання твораў фаль-
клору ўяўляе сабой шматзвёнавы эвалюцый-
ны працэс, асобныя звёны якога эквівалентныя 
ў функцыянальных адносінах. У фальклоры 
як вусным мастацтве тоеснасць разумеецца 
вельмі спецыфічна. Кожны новы варыянт ства-
раецца паводле даволі строгага традыцыйна-
га канону, які абмяжоўвае фантазіі, сваволь-
ства выканаўцы-стваральніка. Але пры гэтым 
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